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لسو هيلع اللهُا 

V
لاق مَ

َ
أ 
َ
ت
َ
د
ْ
نورُ

َ
ةبَيغِلا ام 
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ْ
ل
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ْ
كرُ
َ
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كاخ
َ
كَي امِب 

ْ
ليقِ هُرَ

َ
أ 
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ف
َ
أرَ
َ
ي
ْ

نإِ تَ
ْ
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َ
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ُ
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ُ
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ْ
نكا 
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ْ
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ت
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ُ
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ف
َ
ةبَيغِلا

ُ
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ُ
سمُلا ضِرْعِ فِي لِ
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 مِلِ

غِب
َ
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ْ
ح ِ

َ
ف ها ق̂

َ
نإِ
V
ه 
َ
سلاِا هِذِ

ْ
لاطتِ

َ
ة
َ
أ نْمِ 

َ
ش
َ

د
ِّ
كلا 

َ
لأِ رِِئاب

َ
ن
V
لىصَ VبِيVجا 

V
لع اللهُا 

َ
ي
ْ
لسو هِ

V
فصَوَ مَ

َ
أِب اه

َ
ن
V
أ اه

َ
ر
ْ

Í
َ

 ابِّرلا 

أ
َ

ي
ْ
أ 
َ
ن
V
دشِ فِي اه

V
ثإِ ةِ

ْ
ك اهمِ

َ
أ
َ
ش
َ

د
ِّ
 .ابِّرلا 

»و
ْ

عُ
ْ
ل
َ
أ مْ
َ
ن
V
ه
ُ
ك 
َ
يح ام

َْ
ق مُرُ

َ
لوْ
ُ
ف ةِبَيغِلا 

َ
نإِ
V
ه
ُ
يح 
َْ

سا مُرُ
ْ
عامتِ

ُ
أ اه

َ
ي
ْ

ض
ً
قو ا

َ
د
ْ
لاق 

َ
لجو Vزع اللهُا 

V
 ةِرَوسُ فِي 

قلا
َ

ص
َ

صوَ فِي صِ
ْ

عنَ فِ
ْ

م ضِ
َ

م نْ
َ
د
َ

ح
َ
ه
ُ
أ وَغَّۡللٱْ اوعُمِسَ اذZَ﴿ مْ

َ
أٓ اَلَْ اوُلاقَوَ هُنۡعَْ اوضُرَعۡ

َ
 مۡكُلَوَ انَلُٰمَعۡ

أ
َ
 بَِيVجا Vنَأ ءِادْر�Vا ِ°َأ قِيرِطَ نْمِ ُّيذِمِِّْترلا ىوَرَو ،﴾q يَِلهِٰجَلۡٱ غِتَبَۡن َ# مۡكُيۡلَعَ مٌٰلَسَ مۡكُلُٰمَعۡ
لىصَ
V

ع اللهُا 
َ
ل
َ
ي
ْ
لسَو هِ

V
لاق مَ

َ
م 
َ

درَ نْ
N
ق 
َ

أ ضِرْعِ نْ
َ

درَ هِيخِ
N
ق اللهُا 

َ
جوَ نْ

ْ
مايقِلا مَوَْي رَاNجا هِهِ

َ
يو ها ة

ُ
س
ْ
ت
َ
داف

ُ
 نْمِ 

ه
َ
أ اذ

َ
ن
V
ه
ُ
يج لا 

َُ
صلإِا زُو

ْ
ف ،ةِبَيغِلا لىإِ ءُاغ

َ
ح نْمَ

َ
ضر
مج ََ

َْ
ي اسًلِ

َ
ش
ْ
ت
َ
لغِ
ُ
أ 
َ
ه
ْ
ل
ُ
ه
ُ
حمُلا ةِبَيغِلاِب 

َ
مVر
َ
قوُلاو ةِ

ُ
أ في عِو

َ
ع
ْ
 ضِار

ف سِاVجا
َ
ع
َ
ل
َ
ي
ْ
أ هِ
َ
ن
ْ
ف 
َ
م
ْ
ن
َ
ةبَيغِلا عَ

َ
لسُِب 

ْ
نإِ هِتِطَ

ْ
نكا 

َ
م 
ُ

س
ْ
ت
َ
عيطِ

ً
ف ا
َ
نإِ
ْ
ل 
َ
ي مْ
َ
س
ْ
ت
َ
عطِ
ْ
ف 
َ
ف هِِناسلِبِ

َ
نإِ
ْ
ل 
َ
ي مْ
َ
س
ْ
ت
َ
عطِ
ْ
ف 
َ
قبِ
َ
ل
ْ
 هِبِ

أ
َ

ي
ْ
كَي 

ْ
ه هُرَ

َ
نمُلا اذ

ْ
ك
َ
قِب رَ

َ
ل
ْ
قرِافيُو هِبِ

ُ
جمَلا 

ْ
ذ لاو سَلِ

َ
ن
ْ

ع بَ
َ
ل
َ
ي
ْ
 .ه

ع
ُ
عَِ» Vم

ْ
ل
َ
ه مْ

َ
�ا اذ

V
ف يِ

َ
غ
ْ
بات

ُ
ساجا 

َ
أ 
َ
ن
V
ه
ُ
م 
ُ

س
ْ
ت
َ

علِ ×قحِ
َ
نإِ اللهِا بِاذ

ْ
ل 
َ
ف مْ
َ
ت
ُ

ب
ْ

ذ نْمِ 
َ
ن
ْ
»و ،هبِ

تَْ
َ
ذ
َ

ك
V
ذ رْ
َ
كِل
َ
كل 
ُV

 يٍنحِ 

»و
ْ

عَ
ْ
ل
َ
أ مْ
َ
ي
ْ

ض
ً
أ ا
َ
ن
V
ه
ُ
نإِ 

ْ
نكا 

َ
�ا 
V
غا يِ

ْ
ق بَيتِ

َ
د
ْ
لَب 

َ
غ
َ
ه
ُ
ليقِ ام 

َ
ف هِيفِ 

َ
لب بُجِيَ

َ
م 
َ

غا نِ
ْ
هَبات

ُ
أ 
َ
ن
ْ
ي 
َ
س
ْ
ت
َ

س
ْ
حمِ
َ
ه
ُ
 Vحصِكَِح 

ت
َ
تبَوْ
ُ
ه
ُ
ق 
َ
ب
ْ
ل
َ
أ 
َ
ن
ْ
ف 
َ
ف
ْ

Ùَِ ِردِ لا مٍوَْي لىإ
ْ
ه
َ
أ .رَانيدِ لاو هِيفِ مَ

َ
م
ّ
نإِ ا

ْ
نكا 

َ
ةبَيغِلا تِ

ُ
ل 
َ
ي مْ
َ
ب
ْ
ل
ُ
�ا غِ

V
غا يِ

ْ
ف بَيتِ

َ
كيَ
ْ

 فِي

أ مَِلاظلا
َ
ن
ْ
ف 
َ
ت
ُ
بو
َ

غ نْمِ 
َ

ير
ْ
أ ِ
َ
ن
ْ
يخ 
ُْ

 .هُبَِر

ه
َ
أو اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
 .هللا رُفِ
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 ةيناكخا ةبطلخا

مَلحا
ْ
د
ُ
نح اللهِ 

َ
دمَ
ُ
نو هُ

َ
تس
َ
نيعِ
ُ
ه
ُ
نو 

َ
تس
َ
ه
ْ
نو هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
غو ،هُرُ

َ
ع
ُ
ذو
ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

أ رِوُُ
َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَوَ انسِ
ِّ
أ تِائ

َ
ع
ْ
 ،اجِام

م
َ

ف ن
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
م لا
ُ

لضِ
V
 R
موَ َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

R يَدِاه لا
صلاوَ ،َُ

V
ةلا
ُ
يسَ لب مُلاVسلاوَ 

ِّ
ممح اندِ

ّ
عوَلا قِدِاصلا دٍ

ْ
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Après quoi, esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve 
de piété à l’égard de Allah Al-^Adhim, craignez Allah votre Seigneur Qui dit dans Son Livre 
honoré [sourate Al-Houjourat verset 12] ce qui signifie : « Ne vous espionnez pas, ne faites pas 
la médisance les uns des autres. Est-ce que l’un d’entre vous aimerait consommer la 
chair de son frère mort ? Vous détesteriez cela ! Craignez Allah, certes Allah accepte 
le repentir, Il est miséricordieux. » 

Sachez chers bien aimés que al-ghibah – la médisance – fait partie des péchés hideux et 
des maladies destructrices qui détruisent patries et populations. Or, combien elle s’est 
répandue aujourd’hui parmi les gens ! Il nous faut mettre en garde contre ses dangers et 
contre son mal, dès lors que beaucoup de gens commettent la médisance sans même 
s’apercevoir qu’ils sont tombés dedans.  

Pourtant le Prophète صلى الله عليه وسلم nous a donné la définition de la médisance. D’après Abou 
Hourayrah le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a dit ce qui signifie : «« Savez-vous ce qu’est la 
médisance ? » Ils ont dit : « Allah et Son Messager savent plus. » Il a dit ce qui signifie : 
« C’est que tu mentionnes ton frère par ce qu’il déteste. » Il a été dit : « Vois-tu, s’il y a 
en mon frère ce que je dis ? » Il avait répondu ce qui signifie : « S’il y a en ton frère ce que 
tu as dit, alors tu as commis la médisance à son encontre, et s’il n’y a pas en lui ce que 
tu as dit, tu l’as calomnié. » Le sens de calomnier, c'est d’accuser quelqu’un par ce qui 
n’est pas en lui. C’est un péché plus grave que la médisance parce que la calomnie 
comporte un mensonge. La médisance, c’est que tu mentionnes ton frère croyant, vivant 
ou mort, jeune ou âgé, par ce qui est en lui et qu’il détesterait entendre si cela parvenait à 
ses oreilles, que cela se rapporte à son aspect corporel, son ascendance, ses vêtements, sa 
maison ou son caractère. Comme si quelqu’un disait : « Untel est petit » ou « Il est impoli » 
ou « Ses habits sont sales » ou « C’est sa femme qui le commande » ou ce qui est de cet 
ordre, parmi tout ce qu’il sait que cette personne détesterait si elle venait à l’entendre. 

Maintenant, certains pourraient s’interroger : « Est-ce que la médisance fait partie des 
grands péchés ou des petits péchés ? » Ce qui est correct, c’est de détailler en cela. Il est 
dit que si la médisance a lieu à l’encontre des gens vertueux et pieux, c’est-à-dire si celui 
qui fait la médisance médit sur des gens de piété, c'est un grand péché, sans aucun doute. 
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Mais sur d’autres qu’eux, on ne dit pas dans l’absolu que c’est un grand péché, mais que si 
un croyant grand pécheur subit la médisance jusqu’à l’exagération, c’est également un 
grand péché, comme s’il exagérait en citant ses défauts, juste pour passer du temps.  

Et c'est ainsi qu’on explique le hadith de Abou Dawoud rapporté par Sa^id Ibnou Zayd que 
le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit ce qui signifie : « Parmi ce qui est comparable aux formes les plus 
graves de gain usuraire, il y a que quelqu’un porte exagérément atteinte à l’honneur 
d’un musulman, sans aucun droit. » Le fait de porter ainsi atteinte à l’honneur d’un 
musulman fait partie des plus graves des grands péchés, parce que le Prophète صلى الله عليه وسلم l’a 
comparé à la forme la plus grave de riba’ – le prêt avec intérêt –, c’est-à-dire que du point 
de vue de sa gravité, elle ressemble à la forme la plus grave de riba. 

Que l’on sache que tout comme il est interdit de faire la médisance, il est interdit de 
l’écouter également. Allah ^azza wajall dit, pour décrire certaines personnes dont Il fait 
l’éloge [sourate Al-Qasas verset 55] ce qui signifie : « Et lorsqu’ils entendent les paroles 
inutiles, ils s’en détournent et disent : "Nous aurons nos œuvres et vous aurez vos 
œuvres, paix sur vous. Nous ne recherchons pas la compagnie des ignorants." » At-
Tirmidhiyy a rapporté par l’intermédiaire de Abou d-Darda’ que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit ce qui 

signifie : « Celui qui défend l’honneur de son frère, Allah repoussera de lui le feu de 
l’enfer au Jour du Jugement. » On en comprend qu’il n’est pas permis d’écouter la 
médisance. Celui qui assiste à une assemblée dont les membres font la médisance interdite 
et portent atteinte à l’honneur des gens, il doit empêcher cette médisance en usant de son 
autorité, s’il en a la capacité. S’il n’en a pas la capacité, il l’interdit par la langue. S’il n’en 
a pas la capacité, il la renie par le cœur, c’est-à-dire qu’il déteste cette chose blâmable par 
son cœur et il quitte l’assemblée. Dans ce cas-là, il ne commet pas de péchés. 

Que l’on sache, que celui qui fait la médisance des gens, mérite le châtiment de Allah s’il 
ne se repent pas de son péché. Qu’il s’en rappelle à chaque instant. Qu’il sache également 
que s’il est parvenu à celui dont on a fait la médisance, ce qui a été dit à son sujet, il est du 
devoir de celui qui a médit de lui, de s’excuser auprès de lui, pour que son repentir soit 
valide, avant qu’il n’arrive au Jour où ne vaudront plus ni les dirhams et ni les dinars. 
Toutefois, si la médisance n’est pas parvenue à celui dont on a fait la médisance, il suffit à 
l’injuste de se repentir sans l’en informer. 
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